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O czym bedzie prezentacja

Miejsce, z ktorego mozna pobrac pliki z archiwami
pamieci ttumaczeniowych DGT-TM.

. Omowienie zwartosci archiwow DGT-TM.

. Scalanie plikow w pobranych archiwach DGT-TM
do plikow zawierajgcych dane bilingwalne - pary
jezykowe.

Edycja danych w scalonych archiwach DGT-TM

na tekst niesformatowany.

. Kompilowanie danych w oprogramowaniu XAIRA
w celu stworzenia korpusu bilingwalnego.
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- EU Science Hub
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Pobieranie archiwow z plikami

Home About Us Research Knowledge Working With Us Procurement News & Events Our Communities

Vol_2019_1.zip 247MB
Vol _2019_2.zip 148MB

Strona EU Science Hub, ey 355 B

z ktorej mozna pobraé

archiwa z pamiecia

tIumaczeniowa DGT-TM. DGT-TM-release 2021 Size
Vol 2020_1.zip 127MB
Vol 2020_2.zip 126MB
Vol 2020_3.zip 112MB
Vol 2020 4.zip 111MB
Vol 2020_5.zip 107MB
Total size 583MB




Pobieranie zarchiwizowanych danych
pamieci DGT-TM

Pobrane pliki nalezy rozpakowa,
azeby unikna¢ problemoéw
zwigzanych z dostepem do ich
zawartosci przez program
TMXtract.

W celu utworzenia kompletnego
korpusu réwnolegtego nalezy
pobrac, rozpakowac i scali¢
wszystkie archiwa.

(

DGT-TM-release 2018 Size
Vol _2017_1.zip 254MB
Vol_2017_2.zip 173MB

Total size

DGT-TM-release 201

Total size /

DGT—TM—reIE%H

Vol_2019_1.zip

Otwieranie Yol _2019_1.zip

Rozpoczeto pobieranie pliku:

i vol_2019_1.zip

Typ pliku: Archiwum WinRARa (ZIP) (247 ME)
Adres: https://wt-public.emmdu.eu

Po ukoniczeniu pobierania:

() Otwérz za pomocg | Archiwizer WinRAR (dormyélny)

(®) Zapisz plik

[] Pamietaj te decyzje dla wszystkich plikéw tego typu
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Zawartosc¢ archiwum Vol 2019 1

= | Vol 2019_1 - X

Narzedzia gtéwne Udostepnianie  Widok (7]
« v » Krzysztof Matecki » Pobrane » Vol_2019_1 v O 2 Przeszukaj: Vol _2019_1

- [7]22019A0315(07) 4 [ ] 22019D13664mx | | 22019D1648.tmx [7] 2202000058.trx [ ] 22020%0110(0T)bre [ ] 3201981418tk [ ] 32019B1485.tmx || 32019B1550.mx [7]32018D04344rmx [ ] 32019D0562.mx [ | 32019D0709:mx [ 32019D08694mx | | 32019D10034mx | | 320180
3 Saybid dostep [7]22019A0320(07) 4 [ ] 22019D13674mx [ ] 22019D1650:tmx [7] 2202000059.trmx [ ] 22020%0110(02) b [ ] 32019B141Gtmx [ ] 32019B1487.mx || 32019B1551.tmx [7]32018D0435.4mx [ ] 3201900563.mx [ | 32019D07184mx [ 32019D08704mx | | 32019D1004.4mx [ | 320180
I Pulpit A [ 22019A0508(0T)troe [ ] 22019D13684mc | 220190165 e [7] 2202000060.bmx [ ] 22020%0110(03) b [ ] 32019B1420bmx [ ] 32019B1488.tmx | | 32019B1553.4mx [7]32018D0436.4mx [ ] 3201900568.4mx [ | 32019D0719:4mx [ 32019D08714mx | | 32019D1005.4mx | | 320180
& Pobrane A []22019A0524(01) 4 || 22019D1369.4mx [ ] 22019D71652.4mx [7] 2202000061.trx [ ] 22020%0110(04) b [ ] 32019B1422tmx [ ] 32019B1480:mx || 32019B1554.mx [7]32018D04414mx [ ] 3201900568.mx [ | 32019007204 [ 32019D08724mx | | 32019D10174mx [ | 320180
[5] Dokumenty  #  []22019A0524(02)4mx [ ] 22019D1370tmx [ ] 22019D1653:trmx [7] 2202000062, [ ] 22020%011005)tree ] 3201981424 e [ ] 3201981490t ] 3201981556t [7] 3201800447 4rmx [ ] 3201900570:mx [ ] 32019D07214mx [ 32019D08734mx | | 32019D10184mx [ | 320180
=) Obrazy +  []22019m0872(01)4mx || 22019D13714m [ ] 22019D1654.4mx [7] 2202000063.trnx [ ] 22020%0110(06)tre | ] 32019B1426.tmx [ ] 32019B1493.mx | | 32019B180B.tmx [7]32018D0448.4mx [ ] 32019D0572.4mx [ ] 32019D0722:tmx [ 32019D08744mx | | 32019D10284mx [ | 320180
o1 [7]22019A0710(07) 4 [ ] 22019D13804mx [ ] 22018D1655.mx [7] 2202000084.trmx [ ] 22020%0110(07) b [ ] 3201981428 tmx [ ] 32019B1484tmx || 32019B1808.tmx [7]32018D0449.4mx [ ] 3201900573.4mx [ ] 32019D07614mx [ 32019D08754mx | | 32019D10294mx | | 320180
i @ 22019A0712(01).rnx @ 22019D1400.trmx g 22019D1656.tmx @ 2202000065, tmx @ 22020X0113(01).trnx @ 3201981430 mx @ 3201981496.trmx @ 3201981818.tmx @ 32019D0450.trrx @ 32019D0577.trmx @ 32019D0762.trrx g 3201900895 trmx @ 3201901030 trmc @ 320180
[7] 2201940806(01):4m [ ] 22019D14014mx [ 22018D16574mx [7] 2202000086, [ ] 22020%0113(02) b [ ] 32019B1432.4mx [ ] 32019B1497.4mx [ | 32019B2224.bmx [32019D0450.4m [ 32019D05784mx | 32018D07634mx [ ] 32019D08%64mx | | 32019D10314mie [ ] 320180
Focus1 []22019A0807(01) 4 [ ] 22019D1402.4mx || 22019D2232:tmx [ 2202000067.tmx [ ] 22020%0113(03)tmx | ] 32019B1434.tmx [ | 32019B149S4mx | | 32019B2226.tmx [7]32019D0453.mx [ ] 32018D05794mx [ ] 32019D07674mx | | 32019D08024mx | | 32019D10374mx | | 320180
Repetytorium []22019A0808(01) 4 [ ] 22019D1598.4mx | | 22019D2233.tmx [ 2202000088.tmx [ ] 22020%0113(04)tmx | ] 32019B1436tmx [ | 32019B15004mx | | 32019CO712(01)4mx | ] 32019D0457.4mx | | 32019D0580tmx [ | 32019D076Bmx | | 32019D0S03.tmx | | 32018D1086mx | | 32018L
& OneDrive []22019A0825(01) 4 [ ] 22019D16004mx | | 22019X0318(07).tmx | | 22020D00BS.tmsc | ] 22020X0113(05).tmx | ] 32019B14374mx | ] 32019B1502tmx | | 3201SDD00B.tmx [ 32019D0458:mx [ ] 32019D05814mx [ ] 32019D07694mx | | 32019D09184mx | | 32019D10874mx | | 320190
[]22019A1024(01) 4 [ ] 22019D16184mx | ] 22019X0325(07).tmx | ] 2202000070t | ] 22020X0114(01).tmx | ] 32019B14394mx | ] 32019B1503.4mx | | 32018DD00S.tmx [ 7] 32019D0466.mx [ ] 32019D0582tmx | ] 32019D07834mx | | 32019D09194mx | | 32019D10864mx | | 320190
5 Ten komputer []22019A1114(01) 4 [ ] 22019D16184m | ] 22019X0502(0T).tmx | ] 2202000071t | ] 22020X0116(01).tmx | ] 32019B14404mx | ] 32019B1505:4mx | | 32018D0010.4mx [7]32018D04674mx [ ] 3201900583.mx [ ] 3201900784 [ 32019D08304mx | | 32019D11044mx [ | 320180
50 soxc (09 []22019A1120(01) 4 [ ]22019D16204mx | | 22019X0524(0T).tmx | ] 22020D0072.4mx | | 22020X0116(02):tmx [ ] 32019B14424mx [ ] 32019B15064mx | | 32019D0015(0T).tmx [ ] 32019D0468tmx | | 32019D05844mx | | 32019D07854mx | | 32019D08374mx | | 32019D1105.4mx [ | 32018(
[]22019A1120(02) 4 [ ]22019D16214rmx | | 22019X0612(0T).tmx | | 22020D0073.4mx | | 22020X0116(03):tmx [ ] 32019B14434mx [ ] 32019B13084mx | | 32019D0020(0T).tmx [ ] 32019D0469tmx | | 32019D05934mx | ] 32019D07%24mx | | 32019D0838tmx | | 32019D11084mx [ | 32018L
b sie []22019A1126(01) 4 [ ] 22019D16224mx | ] 22019X07071(0T).tmx | ] 22020000744 | ] 22020X0116(04).tmx | ] 32019B14454mx | ] 32019B1509.tmx | | 32018D0023.tmx [7]32019D0470.mx [ ] 32018D080Bmx [ ] 32019D07934mx | | 32019D09394mx | | 32019D11074mx | | 320180
[]22019A1126(02) 4 [ ]22019D16234mx | | 22019X0705(0T):tmx | ] 22020D0075.4mx | | 22020X0117(01)tmx [ ] 32019B14464mx [ ] 32019B15114mx [ | 32019D0025(0T)tmx [ ] 32019D0471tmx | | 32019D06094mx | | 32019D0806Amx | | 32019D0S48tmx | | 32019D1108:tmx [ | 32018(
[]22019A1227(01) e [ ] 22019D16244mx | ] 22019X0722(0T).tmx | ] 2202000076t | ] 22020X0117(02).tmx | ] 32019B14484mx | ]32019B1512tmx | | 32018DD026.tmx [ 32018D0477.mx [ ] 32018D06104mx [ ] 32019D08244mx | ] 32019D08494mx | | 32019D11084mx | | 320180
[ 7] 2201900391 tmx [ 2201801625 4mx [ ] 22018X0723(01)tmx [ ] 22020D0077.tmx [ ] 22020%0117(03)tmx | ] 32019B144Gtmx [ | 32019B1514tmx | | 32019D0027.tmix [ 32019D0483.mx [ ] 32018D08144mx [ ] 32019D08254mx | ] 32019D09504mx | | 32019D11104mx [ | 320180
[7] 2201900437 tmx [ 22018D16264mx [ ] 22018X0725(01)tmx | ] 22020D0078.tmx | ] 22020%0117(04)tmx | | 32019B145T.tmx [ | 32019B1515.4mx | | 320190002801t | ] 32019D04844mx | | 32019D0615.4mx [ ] 32019D0832tmx | | 32019D0951.4mx | | 32018D11124mx | ] 32018L
[ 7] 2201900438 tmx [ 22018D1627:4mx [ ] 2201SX0906(01).tmx | ] 22020D0079.tmx | ] 22020%0117(05)tmx | ] 32019B1452tmx [ |32019B1517.4mx | | 32019D0040.tmix [ 7] 32019D0485.mx [ ] 32018D06164mx [ ] 32019D08354mx | ] 32019D09584mx | | 32019D11134mx [ | 320180
[7] 2201900556 tmx [ 22018D16284mx [ ] 2201SX0916(01)tmx | ] 22020D0080.tmx | ] 22020%0117(06)tmx | | 32019B1454tmx [ |32019B1518tmx | | 32019D0385.tmx [ 7] 32019D0488:mx [ ] 32018D08174mx [ ] 32019D08364mx | | 32019D09594mx | | 32019D11144mx [ | 320190
[7] 2201900557 tmx [ 22015D1629.4mx [ ] 22019X0916(02)tmx | ] 22020D0081.tmx [ ] 22020%0117(07)tmx | | 32019B1455tmx [ | 32019B15204mx | | 32019D0389.tmix [ 32019D0489.6mx [ ] 32018D0B234mx | ] 32019D08374mx | | 32019D09804mx | | 32019D11154mx [ | 320180
[7] 2201900558 tmx [ 22015D16304mx [ ] 22018X0919(01)tmx | ] 22020D0082.tmx | ] 22020%0117(08)tmx | | 32019B1457tmx [ | 32019B1521tmx | | 32019D0382:tmx [ 7] 32019D0480.mx [ ] 32018D0834mx [ ] 32019D08444mx | ] 32019D09614mx | | 32019D11164mx | | 320190
| ] 2201900559 tmx | 220180183 14mx | ] 22018X1114(01)tmx | ] 22020D0083.tmx | ] 22020%0117(08)tmx | ] 32019B14584tmx | | 32019B1523.4mx | | 32019D0383.tmx | | 32019D0508:4mx | | 32019D08384mx | | 32019D08454mx | | 32019D09634mx | | 32019D11174mx | | 320180
| ] 2201900710.tmx | | 2201sD18324mx | ] 22018X1128(01)4mx | ] 22020D0084tmx | ] 22020%0117(10)tmx | ] 32019B14604mx | |32019B1524.tmx | | 32019D0384.tmix | 132019D0510.mx | ] 32019D08394mx | ] 32019D08464mx | | 32019D0964tmx | | 32019D11184mx | | 320180
| ] 2201900820 tmx | | 22018D16334mx | ] 22018X1128(02)tmx | ] 22020D0085.tmx | ] 22020%0117(11)tmx | ] 32019B146Ttmx | | 32019B15264mx | | 32019D0385.tmix | 132018D0511.4mx | ] 32019D08404mx | ] 32019D08474mx | ] 32019D09654mx | | 32019D11184mx | | 320180
| ] 2201900840 tmx | 2201801834y | ] 22018X1219(01)tmx | ] 22020D0086.tmx | ] 22020%0117(12)tmx | ] 32019B1463tmx | | 32019B1527.4mx | | 32019D0389.tmix | | 32018D0512:4mx | ] 32018D08414mx | ] 32019D08484mx | | 32019D09864mx | | 32019D11214mx | | 320180
| ] 2201900898 tmx | | 22018D16354mx | | 22020A0129(01).tmx | ] 22020D0087.tmx | | 22020%0212(01)tmx | ] 32019B14B4tmx | |32019B152%tmx | | 32019D0400.tmix | 132019D0513.mx | ] 32015D0868mx | | 32019D08514mx | | 32019D09674mx | | 32019D11274mx | | 320180
| ]22019D1035.tmx | | 22015D1636:4mx | | 22020A0204(01)4mx | ] 22020D0088.tmx | ] 32013L0029.tmx [ 32018B1466mx | ]32019B15304mx | | 32019D0404.4mx | | 32019D0524.4mx | ] 32019D06784mx | | 32019D08524mx | | 32019D096B4mx | | 32019D11284mx | | 320180
| ]22019D1188.tmx | 22019D1637:4mx | ] 22020A0206(01)4mx | ] 22020D0089.tmx | ] 32014L0059.tmx [ 32019B1467.4mx | ]32019B15324mx | ] 32019D0407.4mx | 132019D0525.4mx | ] 32019D08824tmx | ] 32019D08534mx | ] 32019D09694mx | ]32019D11444mx | 320190
| 12201901343 tmx [ ] 22015D1638:4mx | ] 2202000001 tmx | 7 2202000080.tx | ] 32015R0020.tmix [ 32019B1460.mx | ]32019B15334mx | | 32019D0415.4mx | 1 32019D0526.4mx | ] 32019D06834mx | ] 32019D08584mx | ] 32019D0G704mx | ]32019D11454mx | 320190
| 12201901356 tmx | ] 22018D1639.4mx | ] 22020D0002tmx | 7 2202000091.tmx | ] 3201980571 tmix [ 3201981470 4mx | ]32019B15354mx | ] 32019D0416.4mx | 132019D0527.mx | ] 32019D06844mx | ] 32019D08584mx | ] 32019D0S714mx | ]32019D11464mx | 320190
| 12201901357 tmx [ ] 22019D1640.4mx | ] 22020D0006.tmx | 7 2202000082.tmx | ] 3201980891 ki [ 32019B14724mx | ] 32019B15364mx | | 32019D0417.4mx | 132019D0528:4mx | ] 32019D06894mx | ] 32019D086D4mx | ] 32019D0S744mx | ]32019D11474mx | 320190
| ] 2201901358 tmx [ 2201501641 4mx | ] 2202000040 tmx | 2202000083.6mx | ] 32019B1406.tmx [ 32019B14734mx | ]32019B15384mx | | 32019D0418.4mx | 132019D0535.4mx | ] 32019D08804mx | ] 32019D08614mx | ] 32019D0G754mx | ] 32019D11644mx | 320190
| 12201901358 tmx [ 22018D16842:4mx | ] 2202000051 tmx | 2202000168.6mx | ] 3201981408 tmix [ 32019B1475.4mx | ]32019B15304mx | ] 32019D0418.4mx | 132019D0536:4mx | ] 32019D08ST4mx | ] 32019D08624mx | ] 32019D09844mx | ] 32019D11854mx | ] 320190
| ]22019D1360.tmx [ 22019D168434mx | ] 22020D0052tmx | 2202000185.mx | ] 32019B1410.6mx [ 32019B14764mx | ]32019B15414mx | ] 32019D0421 4mx | 132019D0538:4mx | ] 32019D07004mx | ] 32019D08634mx | ] 32019D09924mx | ]32019D11864mx | ] 320190
| 12201901361 tmx [ 22015D168444mx | ] 2202000053 tmx | 2202000222.tmx | ] 32019B1413.mix [ 3201981478 4mx | ]32019B15424mx | ] 32019D0422.4mx | 132019D0539.mx | ] 32019D07014mx | ] 32019D08644mx | ] 32019D09934mx | ]32019D11674mx | ] 320190
| ]22019D1362.tmx [ 22019D1645.4mx | ] 22020D0054.tmx | 2202000223.mx | ] 3201981414 mx [ 32019814704 | ]32019B15444mx | ] 32019D0425.4mx | 132019D0540.4mx | ] 32019D07024mx | ] 32019D08654mx | ] 32019D09%44mx | ]32019D11684mx | 320190
| 12201901363 tmx [ ] 22019D1846:4mx | ] 2202000055 tmx | 22020D0224.4mx | ] 32019B1415.emx [ 3201981481 4mx | ]32019B15454mx | ] 32019D0426.4mx | 132019D0541.4mx | ] 32019D07034mx | ] 32019D08664mx | ] 32019D09954mx | ]32019D11714mx | 320190
| ]22019D1364.tmx [ 22019D1647:4mx | ] 22020D0056.tmx | 2202000225.6mx | ] 32019B1416.tmx [ 32019B1482.4mx | ]32019B15474mx | ] 32019D0427.4mx | 32019D0544:4mx | 7 32019D07044mx | ] 32019D08674mx | ]32019D10014mx | ]32019D11724mx | 320190
| ]22019D1365.tmx [ 22019D1648:tmx | ] 2202000057 tmx | 7 22020D0226.tmx | ] 32019B1417.tmx [ 3201981484 mx | ]32019B15484mx | ] 32019D0433.tmx | 132019D0545.emx | ] 32019D0708tmx | ] 32019D08684mx | ]32019D1002tmx | ]32019D11754mx | 320190
< >

Elementy: 1088

Podglad zawartosci jednego archiwum DGT-TM Vol_2019_1 - t3cznie 1088 plikow TMX
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Zawartosc plikow - pamieci DGT-TM

Plik TMX (Translation Memory Exchange (TMX)) jest oparty na oparty na jezyku XML -
standardzie stosowanym do wymiany pamieci tlumaczen (TM). Dane TM
sg wykorzystywane przez pakiety oprogramowania do tlumaczenia wspomaganego
komputerowo (CAT).

L:{ C:\Users\Krzysztof Matecki\Downloads\Vol_2019_2\32019R1009.tmx - Notepad++ = =]
Plik Edycja Szukaj Widok Format Skiadnia Ustawienia Narzedzia Makra Uruchom Wtyczki Okno ?
sHHERLB i hh|loc| g as|B 1l FERRo® @@

RO9E0Ix & = 32019R1009mx E3 I

<prop type="Txt::Doc. No.">32015R1005</prop>
<tuv lang="EN-GB"> |
<seg>The conditions for making fertilisers available on the internal market have been partially harmonised through Regulation (EC) No 2002/2003 of the European Parliament and of the Council, which almost exclusively covers fervilisers from mined or chemically produced, inorganic materials.</seg>
<euv>

cowr Lang="aa-1zvs 2
<seg>Rinneadn

s comhchuibhié & bpiize ar na coinniollacka maidir le leasachin a chur ar £4il ar an margadh insheinach faoi Rislachin (CZ) Uish. 2003/2002 & Pharlaimint ma horpa agus én izle, rialachin 2 Sonn leasachiin & dbhar inach 3 fhaightear § eastéscadh né & thii =i agus na leasachiin sin amhiin, nach mér.</seg>

o <o
<tw lang="TE-TE"> 3
<segoDie Bedingungen fir die Beceitsellung von Dingemitveln auf dem Binnermark wurden mit der Verordmung (E6) Nr. 2002/2002 des Zuzopiischen Parlaments und des Rates, die sich fast susschlieflich mic Dingemitteln befasss, die aus bergminnisch geonnen oder mit chemischen Verfahren : bestehen, sim Teil hammonisiess.</segs
<Seu>

<owr Lang=ma-o17s 4
i for i af gedninger pi det indre marked er delvist blevet harmoniseret med Europa-Parlamentets og Ridets forordning (EF) mr. 2003/2002, som mesven

</vav>

<tuv lang="EL-01% 5

<3eg>01 4pot yix Tn Si46zon Aimncpdtev oTOV CoWTZPIRA ayops it Bepinis péow Tow & (EK) api8. 2003/2003 tow inod iov xat Tow {ov, o omoiog

</euv> . L3 L3 . L
s Podglad pliku pamigci ttumaczeniowe
<seg>El Reglamento (CE) n.c 2003/2003 del Parlamento Eurcpeo y del Comsejo, que regula casi exclusivamente los abomes a base de materiales imorginicos cbtenidos de la mineria o pred

<feuv>

<tuv lang="EI-01"> 7

<seg>Edellytykset, jotka koskevas iteed ista saataville sisi inoilla, on i ©osittain: Euroopan parlamentin ja meuvoston asetus (EY) N:o 2002/2002 kq [ N d

</euv>

o —— w programie Notepad ++.

<seg>les conditions de mize 3 disposition sur le marché intérieur des engrais ont été parviellement harmonisées par le riglement (CE) no 2002/2002 du Parlement eurcpéen et du Consef

</Tuv>

ST e i e e ] Struktura XML pliku TMX - pamieci

>
<owr Lang=mz-mev> 10

<seg>De voorwaarden voor het aanbieden van meststoffen op de interne markt szijn ij i door i (EG) nxr. 2003/2002 van het Europees Parlement en de Raad - -

</euv>

| — ttumaczeniowej DGT-TM
<seg>As condigles de dispomibilizagio dos fertilisantes no mercado intermo foram i i atzavés do {CE) m.o 2003/2002 do Parlamento Europeu e do Comad

</euv>

<tuv lang=sv-sz> 12

Wi —— T —— (24 oficjalne jQZYkI EU)

<seg>Nosacijumi, ar kidiem mEslofanas lidseklus dara pieejamus iek3833 tirg, ir daléji saskanoti Ziropas Parlamenta un Padomes Reguli (EK) Nr. 2002/2003, kura gandriz pilnibi avtid
<S>
<ow Lang=cs-01s 14

<seg>Podminky pro dodivini hmojiv na vmitini trh byly Zisveind izoviny nafizenin ¢ 2 Rady (ES) E. 2008/2002, kveré se vémii vihradnd tikd hnojiv = téienicl
</zuv>
<euv lang="eT-01"> 15
iste sisecurul ki tegemise kasi on calisels & Euzoopa Parlamendi ja nbukogu miiruse () mr 2008/2003 kaudu, milles kisisletakse peascgu crandivule vieoisi, mis on saadud vbi [ <
<S>
<tuv lang="m0-01"> 16
<segh minrigyit belsd piacon toreénd iz 2 eusépai i és vandcsi zendeles - amely ssinve kisirélag binyi vagy vegyileg elsillisoee, kb1 ssdrmasé miesigyd - zészben d1ta.</seg>
<t
<tuv lang="pi-01"> 17
<segiarunki udostepriania mawoséw na Tynku wewngtranpm zostaly cagiciowo sharmenizowane rosporsadseniem (WE) mr 2002/2002 Parlamentu Euzopejskiego i Rady, kvére cbejmje prawie wylacenie mawosy = = siemi lup iceni iatéw ni : /:
<eur>

Cow 1ang=st-o1=> 18

<seg>Pogedi za cmogolanje dostopnosti gnojil ma motramjem trgw o bili delno hammomizizani = Uzedbo (ES) 3u. 2002/2003 Evopskega parlamenta in Sveta, ki skorsy iskljuimo zajema gnojila iz amorganskih materialov, pridebljenih = iskopom ali kemifnimi postopti.</seg>

<Y

<tuv lang="tt-01"> 19

<segosalygos, kuricmis srajes gali biei tiekismos vidsus rinkai, buve if dalies suderintos Zusopos Parlamento ir Tarybos zeglamentw (EB) ¥r. 2003/2002, kusiuo zeglamentuojams beveik ilimsinai sik i3 i3kasciniy ar cheminiu bidu gauey neorganiniy mediisgy pagamintos sales.</seg>
<Seur>

<tuv lang="ur-017> 20

<segoTl-rondizzionijies sabiex il-fersilizzanti jitpodjew ghad-disporizsjoni fis-sug intern gew pars izzaci pemmesz (K2) ¥rw 2002/2002 tal-Parlament Evzopew u sal-Kemsill, 1i Jkopri bwaii esklubivament il-fertilizsanti miksubin mill-mimjieri jew minn materjali inorganiti prodotei blmessi kimiti.</seg>
<Y

<euv lang="sk-01"> 21

<seg>Podmienty spristuphovania hnojiv ma vmitomem trhu boli Zastoine szovan 4 iadenia Zus 3 Rady (E5) £. 2008/2002, ktoré sa vabmes vihradne tfka hnojiv = vpfalenich alebo chemicky vyzobenjch amorgamickich materiilov.</seg>

P

<seg>Conditiile pentru punezea 1a disporitie 2 ingsisimintelor pe piata interni au fost parsisl ammonisate prin Regulamensul (CE) mr. 2002/2002 al Paslamentului Zurcpean si al Consiliului, caze se seglemenveasi sprospe exclusiv 1a ingrisimintele provenite din materii anorgamice, cbeimute prin extractie sau prin procedee chimice.</zeg>
P

<o Lang=Be-01" 2 3

<seg)Vcasmunra 22 mpesccTizmme ma marpems:n masap ma Topore Smxa wAcTreo xapucwpae: ¢ ersauews (20) B 2003/2002 wa Esponeiicrin napmauewt x wa Chpers, roifro OfXPama mowSM CiMo TOpOReTe, GPONSESRSISN C MECTANNGSI MITEPMASY, TORYGEME OT TSI NERORIw: NN NPONIERSNSN TO maSren mT.</3eq

<S>
<tuvr lang="@-="> 24
Pl s

guojiva na je na jem triiStu djelomice su uskladeni Uredbom (EZ) br. 2003/2002 Europskog parlamenta i Vijeéa, koja gotove iskljulivo obuhvaéa gnojiva od anorganskih materijala dobivenih kemijskim puvem ili is rudnita.</seg>

<o
</ow>
<o

<
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Program TMXtract — program
scalajgcy archiwa DGT-TM

Program TMXtract wymaga zainstalowania
na komputerze oprogramowania Java
w wersji 32-bitowej.

Pamiec ttumaczeniowa DGT-TM jest
zasobem jezykowym, ktdremu towarzyszy
program TMXtract, umozliwiajacy

tworzenie dwujezycznych korpuséw y
dla dOWOInej pary jeZYkOWEj_ Download Help Developers

B HEEEIEE Download Java for Windows
»WhatisJavaz Recommended Version 8 Update 301 (filesize: 2 MB)
) e Release date July 20, 2021
D|a||:|g Exarmn... - » Disable Java
» Error Messages
Finished » Troubleshoot Java ™
B Fxtract language pairs — O o = Other Help = Important Oracle Java License Update
The Oracle Java License has changed for releases starting April 16, 2018.
File HElp Windows 64-bit Users
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Select |np|_|t Files SpECIf}-' an cutput file + FAQ aboul 64 bit Java for perso.na\use and development use, atno cost—but.otheruses authorized under prior Oracle
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Wind
Alngows downloading and using this product. An FAQ is available here.
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. . Lifis ey Commercial license and support is available with a low cost Java SE Subscription
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| Stop |
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accepted the terms of the Oracle Technology Network License
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Program utworzyt 165 87¢
bilingwalnych jednostek tekstu w jednym pliku.

165 879 translation units written <




Pobieranie 32-bitowej platformy Java

https://www.java.com/en/download/manual.jsp

Wersja 32-bitowa platformy Java dla

64-bitowych systemow operacyjnych
Windows jest dostepna
w spersonalizowanych ustawieniach

pobierania.

Wszystkie elementy Panelu sterowania
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Java 7
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JDK
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Download

Help

Developers

Java Downloads for All Operating Systems

Recommended Version & Update 301
Release date July 20, 2021

= Important Oracle Java License Update

The Oracle Java License has changed for releases starting April 16, 2019.

The new Qracle Technology Metwork License Agreement for Oracle Java SE is substantially
different from prior Oracle Java licenses. The new license permits certain uses, such as
personal use and development use, at no cost—- but other uses authorized under prior Cracle
Java licenses may no longer be available. Please review the terms carefully before
downloading and using this product. An FAQ is available here,

Commercial license and support is available with a low cost Java SE Subscription.

Oracle also provides the latest OpenJDK release under the open source GPL License at
jdkjava.net

Selectthe file according to your operating system from the list below to get the latest Java for your
computer.

= All Java Downloads

= Remove Older Versions

= What is Java?

By downloading Java you acknowledge that you have read and accepted the terms of the Oracle

Technology Hetwork License Agreement for Oracle Java SE

®
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O _ Instructions
filesize: 2 MB

0 Windows Offline Instructions
filesize: 70.72 MB I

0 Windows Offline (64-bit) Instructions
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After installing Java, you
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in order to have the Java plug-in for both browsers. » FAQ about 64-bit Java for Windows
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Struktura danych w pliku TMX

Jednoski tekstu EN-PL w scalonym pliku TMX — struktura XML
Jednostki te edytujemy do formatu tekstowego dla oprogramowania XAIRA.

[ caUsers\Krzysztof Matecki\Desktop\Output_2019_1\22019A0710(0T).tmx - Notepad++
Plik Edyga Seukaj Widok Format Skladnia Ustawienia Naredzia Makra Uruchom Wiyczki Okno 7

Xry=] \ Myl xx BE|=1=E2EBhas®| ® ® EU Water Framework Directive:

[ 22019A0710(07) tmx BI

1
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9
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27
28
29
30
31
32
33

<

K?xml version="1.0" ?>iM

<!DOCTYPE tmx SYSTEM "tmxll.dtd">ifg prawnego
<tmx version="version 1.1">if3
<headerilg

creationtool="TMxXtract 1.2 26-09-2021"if3
adminlang="EN-US" 3
srclang="EN-GB"ild

> g

</header>ifa

Eaetatekral | i

identyfikator aktu CELEX number: 3 2000 L 0060
/ | \ \

Sector Year Doc Type Doc Nr.

hitp:/leur-lex europa eu/

<tu>ilg
<prop type="Txt::Doc. No.">22019A0320 (01)</prop>il3
<tuv xml:lang="EN-GB">Ifa

</tuv>ERing
<tuv xzml:lang="PL-01">ifg

<seg>Sustainable Fisheries Partnership Agreement between the European Union and the Kingdom of Morocco</seg>ild

<seg>Umowa o partnerstwie w sprawie zrdwnowazonych polowdw miedzy Unia Europejska a Krélestwem Marokardskim</seqg>ilg

<prop type="Txt::Doc. No.">22019A0320(01) </prop>iNd

<tuv xml:lang="EN-GB">ifa

<seg>THE EUROPEAN UNION, hereinafter referred to-as ‘the Union’, of the one part,</seg>ifg
</tuv>ERing

<tuv xml:lang="PL-01">N8

<5eg>UNIA EUROPEJSKA, zwana dalej ,Unia”, z jednej strony,</seqg>ila

</ tuv>ERilE

</ tu> g

<tu>ina
<prop type="Txt::Doc. No.">2201%A0320 (01) </prop>iNg
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Edycja danych w pliku TMX

L_‘:{': Users\Krzysztof Matecki\Desktop\Output_2019_1\22019A0710(0
Plik Edycja Szukaj W
cEEHB RS s D 2C|(dn| @ x| BR[0T
= 22019A0710(01) tmx E3 1

idok Format Skladnia Ustawienia MNarzedzia Makra Uruch

23]

1

2 I 14 d : d h — : 20

§ »Ctrl + H” edycja danych —,,Zmien

4 g<tu>

5 |<prop type="Txt::Doc. No.">P2019A0320(01)</prop>ila

6 fl<tyv sanl - lapng="EN_GR"

7 <seg>Sustainable Fisheries Partn ip Agreement between the European Union and the Kingdom of Morocco</seg>ilg

8 </tuv>ERiNa

9 <tuv xml:lang="PL-01">[0 - *

10 <seg>Umowa o partnerstwie w sprawie zrowngsue == Lo S b G 2 Krolestwem Marokanskim</seg>ila
11 </tuv>Emmng saany tiot: | ETRR S v [Czadirestemy |11

12 </tu>Eima Zamie na: | CELEX] - Zamient

_l. 3 1w zaznaczeniu Zamieri wszystkie

14 <tu>if@ W tekscie wyzej Za:t::rv:;d:v ;z‘ggm

15 <prop type="Txt::Doc. No.">22019RA0320 (01){ Cznad: tyko el wyrazy

16 <tuv xml:lang="EN-GB">i \f}j:gii?ii?i'S& =

17 <seg>THE EUROPEAN UNION, hereinafter refe i irectoceysnic s seqg>ild

18 </tuv-[GRin ® Normainy " ® Gdy risaktywne

19 <tuv xzml:lang="PL-01">ifa Ogozszerzony (i, V. 1, 0, ...) Ostale

20 <seg>UNIA EUROPEJSKA, zwana dalej ,Unig®,| OWremessdme oo !

21 </tuv>

22 </tu>@

23

24 <tu>ifa

25 <prop type="Txt::Doc. No.">22019R0320(01) </prop>ifa

26 <tuv xml:lang="EN-GB">ilg

27 <seg>THE KINGDOM OF MOROCCO, -hereinafter referred to as ‘Morocco’, of the other part,</seg>il@

25 </tuv>ERing

29 <tuv xml:lang="PL-01">ild

30 <s5eg>KROLESTWO MAROKANSKIE, zwane dale] ,Marokiem”, z drugiej strony,</seg>ifa

31

32

33
oo

Normal text file length : 63593855 lines: 1658 797 Ln:5 Col:28 Sel:32|2 Unix (LF)

UTF-16 LE BOM

NS



Edycja danych w pliku TMX - wideo

Plik Edycja Szukaj Widok Format Skiadnia Ustawienia Narzedzia Makra Uruchom Wtyczki Okno
cAHRERLGA| sk ey ax BR(ISNEFECAE® | BE DN BB
= Vol_2019_1tmx E3 ]

1 <?xml version="1.0" ?>ifa

2 <!DOCTYPE tmx SYSTEM "tmxll.dtd">il8

3 <tmx version="version 1l.1">il@

4 <headeriid

5 creationtool="TMXtract 1.2 15-10-2021"%

6 adminlang="EN-US" 8

7 srclang="EN-GB" il

g >

9 </header>ila N

10

11 <body>ili3

<tu>i@

<prop type="Txt::Doc. No.">22019A0320 (01)</prop>ila

el
S

<tuv xml:lang="EN-GB">ii
15 <seg>Sustainable Fisheries Partnership Agreement between the European Union-and-the- Kingdom of Morocco</seg>il@
16 </tuv>ERiA3
17 <tuv xml:lang="PL-01">il&
18 <seg>Umowa o partnerstwie w sprawie zréwnowazonych polowdéw miedzy Unig Europejska a Krdlestwem Marokanskim</seg>il
19 </tuv>l
200 </ tu>|

22 <tu>i@

23 <prop type="Txt::Doc. No.">22019A0320(01)</prop>ila

24 <tuv xml:lang="EN-GB">il@

25 <seg>THE EUROPEAN UNION, ‘hereinafter referred to as ‘the Union’, of the one part,</seg>ilia
26 </tuv>ERiNA

27 <tuv xml:lang="PL-01">il3

28 <seg>UNIA EUROPEJSKA, zwana dalej ,Unig”, z jednej strony,</seg>ilg

</tuv>ERAE

<tu>ili@
33 <prop type="Txt::Doc. No.">22019A0320(01)</prop>ila

34 <tuv xml:lang="EN-GB">il@

35 <seg>THE KINGDOM OF MOROCCO, -hereinafter referred to as ‘Morocco’, of the other part,</seg>ila
36 </tuv>ERiNa

37 <tuv xml:lang="PL-01">ifg

3 <seg>KROLESTWO MAROKANSKIE, zwane dalej ,Marokiem”, z drugiej strony,</seg>il3
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Dane tekstowe po edycji
w programie Notepad ++

Q{ *C:\Users\Krzysztof Matecki\Desktop\Qutput_2019_1422013A0710(01).tmx - Notepad++ - *
Plik Edycja Szukaj Widok Format Skiadnia Ustawienia Marzedzia Makra Uruchom Wiyczki Okno 7 X
JEHEHE RG] |2 [t @ % | EFZNETERRE ® | ® 2]

[ 2201940710(07) tmx E3 1

130 |CELEX| 22019%20320(01) - |EN| Article 13 |PL| Artykul 13[@ a
131 |CELEX| 22015%A0320(01) - |EN| Joint Committee. |PL| Wspdlny komite

132 |CELEX| 22019%20320(01) - |EN| A Joint Committee shall be set up, made up of representatives of the Parties. |PL| Ustanawia sie wspdlny komitet,  ktérego czionkami sz prze
133 |CELEX| 22019%20320(01) - |EN| It shall be responsible for monitoring the application of this Agreement and may amend the Protocol. |PL| Jest on odpowiedzialny za monitor
134 |CELEX| 22019A0320(01) - |[EN| The Joint Committee shall: |PL| Wspélny komitet : (@Rl

135 |CELEX| 22019A0320(01) - |EN| monitor the performance,  interpretation and application of this Agreement, in particular the definition of the annual and multiannual progr

136 |CELEX| 22019A0320(01) - |EN| define and evaluate the annual and multiannual programming of the financial contribution referred to in point (c) of Article 12(2); |PL| us
137 |CELEX| 22019A0320(01) - |EN| examine the geographical and social distribution of sociceconomic benefits to the relevant populations as referred to in Article 12(4); |PL
138 |CELEX| 22019A0320(01) - |EN| provide the necessary liaison for matters of mutual interest relating to fisheries; |PL| zapewnia konieczng wspolprace w- sprawach lezgcych
139 |CELEX| 22019A0320(01) - |EN| -act -as a forum for.the amicable settlement. of any disputes regarding the interpretation or application of this Agreement.. |PL| peini. funkcj
140 |CELEX| 22019A0320(01) - |EN| The Joint Committee may approve amendments to the Protocol: |PL| Wspolny komitet moze zatwierdzi¢ zmiany protokoiu dotyczace

141 |CELEX| 22019A0320(01) - |EN| an adjustment of the fishing opportunities and, as a consequence, of the financial contribution referred toc in points (a) and (b) of Articl
142 |CELEX| 22019A0320(01) - |EN|  the sectoral support arrangements and, -as a consequence,  the financial contribution referred to in peint. (c) of Article 12(2); |PL| zmiany

143 |CELEX| 22019A0320(01) - |EN| the technical conditions and arrangements under which Union vessels carry out their fishing activities; |PL| warunkéw technicznych oraz spo
144 |CELEX| 22019A0320(01) - |EN| any other function.that the Parties decide, by mutual agreement, to confer on it, including with regard to combating IUU fishing and ocean
145 |CELEX| 2201920320(01) - |[EN| The Joint Committee shall meet at least once a year, alternately in Morocco- and in the Union or as otherwise agreed by the Parties, and sha
14¢ |CELEX| 22019%20320(01) - |EN| It shall hold a special meeting at the request of either Party. |PL| Na wniosek jednej ze Stron wspdlny komitet zbiera sie na posiedzeniu n
147 |CELEX| 22019%20320(01) - |EN| The conclusions of Joint Committee meetings shall be recorded in minutes signed by the Parties. |PL| Wnioski z posiedzef wspdlnego komitetu
145 |CELEX| 22019%20320(01) - |EN| The Joint Committee adopts its own rules of procedure. |PL| Wspdlny komitet uchwala swédj regulamin. @

LT Fald s AR T TR Rt Ve LW e R - T E 5 14 DT | o

|CELEX | - 22015A0320(01) - |EN|

Area of application |PL| Terytorialny zakres stosowanial

D one-hand, to the Treaty on Eurcopean Union and the Treaty on the Functioning o
152 |CELEX| 22019A0320(01) - |EN| FINAL PROVISIONS |PL| PRZEPISY KONCOWEI

153 |CELEX| 22019%20320(01) - |EN| Article 15 |PL| Artykul 15[@

154 |CELEX| 22019%A0320(01) - |EN| Dispute settlement  |PL| Rozstrzyganie spordwl

155 |CELEX| 22019%20320(01) - |EN| The Parties shall consult each other in the event of dispute concerning the interpretation or application of this Agreement. |PL| Strony ko
156 |CELEX| 22019%20320(01) - |EN| Article 16 |PL| Artykul 1é

157 |CELEX| 22019A0320(01) - |[EN| Status of the Protocol. and Exchange of Letters. |PL|.Status protokoiu i wymiany. 1listéwERm

1 |CELEX| - 2201920320 (01) - |EN| - The Protocol and the Exchange of Letters accompanying the Agreement shall form an integral part of the Agreement and shall also be governed
159 |CELEX| 22019A0320(01) - |EN| Article 17 |PL| Artykut 17

160 |CELEX| 22019A0320(01) - |EN| Entry into. force. |PL| Wejscie w. zyciel

161 |CELEX| 22019A0320(01) - |EN| This Agreement will enter into force on the date on which the Parties notify each other that they have completed the necessary procedures f
162 |CELEX| 22019A0320(01) - |EN| Article 18 |PL| Artykul 13[@

163 |CELEX| 22019A0320(01) - |EN| Duration. |PL| Okres obowigzywania@®

164 |CELEX| 22019A0320(01) - |EN| This Agreement shall apply for an unlimited periocd. |PL| Niniejsza umowa zostaje zawarta na czas nieckreslony.(d

165 |CELEX| 22019A0320(01) - |EN| Article 19 |PL| Artykul 19@2@3

166 |CELEX| 22019A0320(01) - |EN| Provisional application. |PL| Tymczasowe stosowani

167 |CELEX| 22019A0320(01) - |EN| This Agreement may be applied on a provisiocnal basis. from the date of signature authorised by the Council of the European Union where the P
163 |CELEX| 22019A0320(01) - |EN| Article 20 |PL| Artykut 20

1 |CELEX| - 22019A0320(01) - |EN| - Suspension |PL| Zawieszeniel

170 |CELEX| 22019A0320(01) - |EN| Application of this Agreement may be suspended at the initiative of either Party in one or more of the following cases: |PL| Stosowanie nine
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[$] Kodujw UTF-16 LEBOM

Kodowanie czcionek => UNICODE

Standard UNICODE to system kodowania znakow, ktory pozwala na stosowanie symboli,
w tym takze znakdéw diakrytycznych, istniejacych we wszystkich jezykach swiata. UTF-16
(ang. 16-bit Unicode Transformation Format) jest jednym ze sposobow kodowania znakéw
w standardzie Unicode.

Koduj w ANSI
Koduj w UTF-8
Koduj w UTF-8-B0M

Okno 7 X
DTN =]

ECALLING  the principles and provisions of treaties and other international instruments relating to marine fi~

oduj w BOM

Zestaw znakéw

the United Nations Convention on: the Law of the Sea -of 10 December 1982  (‘the Convention’); |PL| -Konwencji-Na
the - Agreement for the Implementation of the Provisions of the United Nations Convention on the Law-of the  Sea

| CELE:
| CELE:
| CELE:
| CELE:
| CELE3

Konwertuj na format ANSI
Konwertuj na format UTF-8
Konwertuj na format UTF-8-BOM
Konwertuj na format UTF-16 BE BOM
Konwertuj na format UTF-16 LE BOM
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22019A0315(01)
22019A0315(01)
22019A0315(01)
22019A0315(01)
22019A0315(01)
22019A0315(01)
22019A0315(01)
22019A0315(01)
22019A0315(01)
22019A0315(01)
22019A0315(01)
22019A0315(01)
22019A0315(01)
22019A0315(01)
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22019A0315(01)
22019A0315(01)
22019A0315(01)
22019A0315 (01)
22019A0315(01)
22019A0315(01)
22019A0315(01)
22019A0315(01)
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22019A0315(01)
22019A0315(01)
22019A0315(01)
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|EN|
|EN|
|EN|
|EN|
|EN|
|EN|
|EN|
|EN|
|EN|
|EN|
|EN|
|EN|
|EN|
|EN|
|EN|
|EN|
|EN|
|EN|
|EN|
|EN|
|EN|
|EN|
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|EN|
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he 1995 Code of Conduct  for Responsible Fisheries and-other relevant instruments adopted by the Food-and Agr
UNDERLINING the importance of ensuring cooperation and coordination between the Parties and the North-East At
BELIEVING  that commercial fishing is unlikely to become viable in the high seas portion of the central Arctic
DESIRING, -consistent with the precautionary approach, -to prevent the start of unregulated fishing in the high
RECALLING  the 2007 United Nations Declaration on the Rights of Indigenous Peoples;  |PL| - PRZYWOLUJAC Deklarac]
RECOGNIZING the: interests of Arctic residents, including Arctic-indigenous peoples, in the long-term conserva
DESIRING  to promote the use of both scientific knowledge: and indigenous and local: - knowledge of the living mar
HAVE AGREED as follows: |PL| UZGADNIAJA, co nastepuje: Rl

Article-1- |PL| Artykul 1[0
Use of Terms |PL| Stosowanie terminowERilE

For the purposes of this Agreement: |PL| Do celdéw niniejszej umowy :CRilE

‘Agreement - Area’ ‘means- the single -high seas portion of the central Arctic Ocean that is-surrounded by waters

‘fish’ means species of fish, molluscs and crustaceans except those belonging to sedentary species as defined
‘fishing’ means searching- for, -attracting, locating, -catching, - taking or harvesting fish or any activity that
‘commercial fishing’ means  fishing for commercial purposes; |PL|: ,polowy przemysiowe” oznaczajg polowy do- cel
‘exploratory fishing’ means fishing for the purpose of assessing the sustainability and feasibility of future

‘vessel’ means any vessel used- for, equipped to be used for, or intended to be used for fishing. |PL| ,statek
Article 2 |PL| Artykul 2@ERii

Objective of this Agreement |PL| Cele umowy@Ril3
The - objective of this Agreement is to prevent unregulated fishing in the high seas portion of the central Arc
Article 3 |PL| Artykul 3ERiAa
Interim- Conservation and Management Measures Concerning- Fishing  |PL| Tymczasowe: 5rodki ochrony i zarzagadzania
Each Party shall authorize vessels entitled to fly its flag to conduct commercial fishing in the Agreement: Ar
conservation and management measures for the sustainable management of fish stocks adopted by one or more reg
interim conservation and management measures that may be established by the Parties pursuant to Article 5, pa
The Parties are encouraged to conduct scientific research under the framework of the Joint Program of Scienti
A Party may authorize vessels entitled to fly its flag to carry out exploratory fishing in the Agreement Area
The-Parties shall ensure- -that their scientific research-activities involving the catching of fish in-the Agre
The  Parties are encouraged to inform each other about their plans for authorizing such scientific research ac
The Parties shall ensure compliance with the interim measures established by this Article, and with any addit
Consistent with Article 7 -of the: 1995 Agreement, -coastal States Parties and other Parties shall cooperate-to
Other than as provided in paragraph 4 above, nothing in this Agreement shall be interpreted to restrict the e
Article 4 |PL| Artykul 4CRiE
Joint Program of Scientific Research and Monitoring |PL| Wspélny program badan naukowych i monitorowania@RilE
The Parties shall facilitate cooperation in scientific activities with the goal of increasing knowledge of th
The Parties agree to-establish, within two years -of the entry into force of this Agreement, -a Joint Program- o,
>
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Oprogramowanie korpusowe XAIRA

Welcome to XAIRA on sourceforge

Users What is XAIRA?

Download Xaira files and releases
About this project:
Donate money
This project is responsible for development and maintenance of
XAIRA (XML Aware Indexing and Retrieval Architecture) an open
source software package which supports indexing and analysis of
large XML textual resources such as natural language corpora.

Read project details

Get support

Read background documentation and information about
the project

The project was registered on SourceForge.net on Feb 1, 2005.

About SourceForge.net:

oy
SourceForge net is the world's largest provider of hosting for
Open Source software development projects. SourceForge.net
provides a variety of services to projects, including a download
mirror network, collaborative development tools (ke CVS and
Subversion), and tools to support discussion and support. These
services are provided to projects and their end-users free-of-
charge.

ut Open Scurce:

benefit to users, Open Source software is licensed 5o you can
nload and use the software free-of-charge. The source code
his software is made available free-of-charge, you (or a
programmer you hire) can make changes to this software to
better meet your needs. and you can release your changed code
back to the community passing the benefit on to other users.

The license terms for XAIRA are specified in the licensing
documents included with each packaged release

https://xaira.soft112.com/ ——>Oprogramowanie XAIRA

XAIRA (XML Aware Indexing and
Retrieval Architecture), platforma
stworzona w latach 2005-2006 na
Uniwersytecie Oksfordzkim, jest
oprogramowaniem open source, ktore
umozliwia indeksowanie i analize
duzych danych tekstowych.

Przy pomocy oprogramowania mozna
tworzyc¢ z plikow tekstowych pliki
XML, ktore po zindeksowaniu
umozliwiajg szybkie wyszukiwanie
danych w korpusie. Xaira jest oparta
na systemie SARA, stworzonym do
przeszukiwania Brytyjskiego Korpusu
Narodowego.

XML (ang. Extensible Markup Language, rozszerzalny jezyk znacznikow) — uniwersalny jezyk
znacznikow przeznaczony do reprezentowania réznych danych w strukturalizowany sposdb.
(Z. Wikipedia).
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Architektura XAIRA

Oprogramowanie XAIRA sktada sie z dwoch programow:
kompilatora (narzedzia indeksujacego, ang. Indexer
Toolkit) oraz wyszukiwarki korpusowej XAIRA.

?

About XAIRA X

Xaira Indexer Tooks v 1.0

| Corpus name

First of ll you must give your COBUS 8 Lnidus name. Tou may sd enter 3
descnphon of the coun

Xaira 1.26

Copyright (c) the Chancellor, Masters and Scholars of Oxford University, 2002-3
Kaira version 1.26.8.28 built (4PI 1203) Jul 12010
hittp: /A xaita.org
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Kilka pytan do dyskusiji i refleksiji

. Jak pracowac wspadlnie w czasach, gdy komputery i sztuczna
inteligencja (Al) przejmujg tak wiele zadan?

. Czy automatyzacja tylko zwiekszy poziom wspotpracy z maszynami,
czy tez specjalisci znajdg nowe sposoby na interakcje ‘offline’?
Jak te sposoby pracy wptyng na prace ttumacza?

. Czy mozemy oczekiwag, ze bedziemy pracowac¢ mniej i wydajniej?
Czy tez bedziemy pracowac jeszcze dtuzej, edytujgc ogromne ilosci
ttumaczenia maszynowego?

. Czy juz zyjemy w epoce "przemystu post-edytorskiego"?
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